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Ön Söz

Oğuzlar, X. yüzyıldan itibaren Orta Asya’dan çeşitli sebeplerle batıya göç etmişlerdir. 
Bu göçler uzun yüzyıllara dayalı olarak gerçekleşmiş ve Türk akınları Anadolu coğ-
rafyasını bir Türk yurdu hâline getirmiştir. Oğuzların siyasî hâkimiyetiyle birlikte des-
teklenen Türk nüfusunun da etkisi ile XII. yüzyılın sonundan itibaren Anadolu saha-
sında Oğuzlar, kendi lehçelerine dayalı olarak bir edebî dil oluşturmuşlardır. Türkiye 
Türkçesinin bu ilk tarihî biçimini temsil eden Eski Anadolu Türkçesi sahasında bir-
çok konuda telif ve tercüme eser kaleme alınmıştır. Dinî, ahlaki, tıbbi, edebî vb. ko-
nuların tercih edildiği eserlerde sade bir dil kullanılarak halkın ilgi ve ihtiyaçları göz 
önünde bulundurulmuştur.

Çalışmamıza konu olan Tercüme-i Havâssu’l-Ku’rân da yukarıda bahsedilen özel-
likler doğrultusunda kaleme alınmış Eski Anadolu Türkçesine ait bir metindir. Müter-
cimi, yazılış tarihi ve kaynak metni bilinmeyen eser, gösterdiği dil özellikleri yönüyle 
Anadolu sahasında erken dönem tercüme metinlerinden biri olarak düşünülebilir. Sade 
bir dille tercüme edilmiş eserde, Kur’ân ayetleri sure sıralaması göz önünde bulundu-
rularak seçilmiş ve ilgili ayetlerin birçok konudaki faydasından bahsedilmiştir. Hal-
kın pratik kullanımının göz önünde bulundurulduğu eserde insanların günlük hayatta 
birçok konuda karşılaştığı sıkıntılar, güçlükler ve bunlara dair çözümler ayetler aracı-
lığı ile verilmeye çalışılmıştır.

Çalışmamız giriş, eser hakkında bilgilerin olduğu kısım, metnin dil incelemesi, 
metin ve söz varlığının gramatikal dizininin yapıldığı kısımlardan oluşmaktadır. Gi-
riş kısmında Havâssu’l-Kur’ân hakkında bilgiler verilmiştir, ikinci kısımda eserin 
nüsha bilgileri ve muhtevasından bahsedilmiştir. Üçüncü kısımda nüshanın imla, 
ses bilgisi ve şekil bilgisi özellikleri incelenmiş, dördüncü kısımda metnin trans-
kripsiyonuna yer verilmiştir, son kısımda ise metinde geçen sözcüklerin gramati-
kal dizini yapılmıştır.
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[1b] (1) Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm (2) ėy çalabum sen bu nüsḫayı ḫayr-ıla tamām 

eyle ‘ināyet Allāhuŋdur سورة الفاتحة sūretü’l-fātiḥa (2-3-4) ُحِيمِ الَْحَمْد حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  ﴿بِسْمِ اللَّ
رَاطَ الْمُسْتَق۪يمَۙ صِرَاطَ ينِۜ ايَِّاكَ نَعْبُدُ وَايَِّاكَ نَسْتَع۪ينُۜ اهِْدِنَا الصِّ ح۪يمِۙ مَالِكِ يَوْمِ الدّ۪ حْمٰنِ الرَّ ِ رَبِّ الْعَالَم۪ينَۙ الَرَّ  لِلّٰ
ينَ﴾12  الّ۪ ٓ  ḥakīm eydür: işbu fātiḥa- (5) sınuŋ (4) الَّذ۪ينَ انَْعَمْتَ عَلَيْهِمْۙ غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ وَلَ الضَّ
biŋ ḫāṣıyyet ẓāhirinde vardur ve biŋ ḫāṣıyyeti daḫı bāṭınında vardur ol ḫāṣıyyetlerden 
şu […] (6) nesneyi-ki iḫtiyār ėtdüŋ ve muḫtaṣar ḳılduŋ tā ḥıfẓ ėtmege āsān olmaġıçun 
be-dürüstī ve rāstī bu mübārek (7) sūre cemī‘ rence ve belāya ve cemī‘ derde dermāndur 
bunuŋ berekātı-y-ıla ṣayru tīz şifā bula ḳaçan ki oḳusa (8) kendüye ursa yāḫūd yārenler 
bir kāġıda ṣayrunuŋ ceybine bıraḳsalar ve hem oḳusalar ve hem ol yazılmış (9) fātiḥayı 
ṣayru cemī‘ bedenine sürse bir kerret ve daḫı aġırur yėre sürse andan eyde ėy çalabum 
şifā (10) vėr ki vėrici sensin daḫı ėy çalabum ‘afv ėt ki ‘afv ėdici sensin dėse Allāhuŋ 
emri birle (11) şifā bula mādām eceli ėrmiş olmasa-ne ve daḫı ḳaçan-kim bir arı ḳaba 
yazsalar arı ṣu-y-ıla ṣayru ġusl (12) ėtse Allāh emri-y-ile şifā bula ve hem ol su-y-ıla yü-
zin yusa daḫı ḳaçan-kim ol ṣudan içse ol kimse (13) ki göŋlinde ṭā‘atden yaŋa sekāleti 
olsa yā göŋlinde şübe olsa yā şek yā gümān olsa (14) yā göŋlinde ḳorḳusı olsa yāḫūd 
yürek oynaması olsa dükelisi Allāhu Te‘ālā destūrı-y-ıla sākin

[2a] (1) […] andan zāyil ola ve daḫı ḳaçan-kim yazsalar müşk-ile gül su-y-ıla bir 
sırçalanmış ḳaba (2) […]dan gül su-y-ıla ezseler ẕihni künd olan ol ṣudan yedi gün 
içse (3) […] zāyil ola anda destūrı-y-ıla daḫı her nesne ki işide ḥıfẓında duta daḫı 
ḳaçan-kim (4) […] sā‘atde yazsalar bir altundan ḳap içine müşk-ile za‘ferānla altun 
12 “Rahmân ve Rahîm Allah’ın ismiyla. Hamd, âlemlerin Rabbi Allah’a mahsustur. O, Rahmân ve 

Rahîm’dir. O, hesap ve ceza gününün tek sahibidir. Rabbimiz! Sadece sana kulluk eder ve sadece 
senden yardım isteriz. Bizi dosdoğru yola eriştir; kendilerine nimet verdiklerinin yoluna. Gazaba uğ-
rayanların ve azıp sapanların yoluna değil.” Bakara, 1/1-7.
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Dizin

A

āb  (F.) su.
ā.+ ıla 27a/1

ābanūs; ābunūs (F.)  abanoz.
ā. 12a/5, 24b/1, 29b/14

ābdest  (F.) abdest.
ā. 4b/8, 52a/15
ā. ala 18b/8
ā. alup 35a/11
ā. ola 47b/5
ā.+ de 19a/1
ā.+ ile 11b/6
ā.+ in 14b/2

‘acāyip (A.) acayip.
‘a. 9a/1, 19b/8, 23a/7, 24a/8, 30b/7, 32a/7, 
33a/5, 36a/2, 36b/1, 36b/11, 40b/2, 41a/13, 
41a/7, 42b/15, 50b/5, 53b/1, 56b/14, 57a/8, 
63a/1, 64b/16, 68a/15
‘a. göre 3b/7
‘a.+ lerden 45a/16

acıḳ-; açıḳ - (T.) yemek yeme ihtiyacı duymak.
a.- maya 58b/15
a.- mış 68a/2

‘āciz  (A.) çaresiz.
‘ā. 32a/11

aç -  (T.) açmak.
a.- a 4b/15, 4b/7, 27a/1, 28a/13, 32b/6, 
45a/10, 60b/1
a.- ar 15a/9
a.- arken 51b/7
a.- duġı 30b/4
a.- up 33a/1

aç  (T.) yemek yemesi gereken.
a. 6b/14, 7a/16, 10b/1, 11a/5, 20b/14, 
56a/1, 56a/13, 57b/6, 68b/6
a.+ ıla 19a/3, 29b/11, 64a/3
a.+ la 17a/14, 47b/12, 47b/8, 49b/13, 63b/10

açıl -  (T.) açık duruma getirmek.
a.- a 62a/5
a.- maḳ 43b/12
a.- up 40b/5
a.- ur 65b/2

açlıḳ  (T.) aç olma durumu.
a.+ ı 44a/12, 44a/14

ad  (T.) isim.
a.+ ıla 50b/8
a.+ ın 3b/4, 6a/10, 6a/14, 6b/1, 6b/2, 7b/15, 
13b/13, 16b/5, 23b/2, 24a/7, 25b/15, 27b/13, 
40a/14, 41a/6, 41a/7, 48a/14, 64b/15, 
67a/1, 67b/14,
a.+ ına 40a/14, 58a/2
a.+ ıyıla 20b/4, 51a/5, 51b/10, 68b/1
a.+ lardan 50b/8
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ḳalem-le daḫı (5) […] ol suyı bir şīşe ṭoldursalar şol kimesne dilese sulṭānlar 13 üze-
rine girmek (6) […] göŋlinde ol kişide ḳabūllıḳ ve heybetlülik ve muḥabbet ḥāṣıl 
ola Allāhu Te‘ālā celle celāluhu (7) […] ve eger bir sırçalu ḳaba müşk-ile yazsalar 
daḫı ehl-i taḳvīm ıṣṭılāḥınca ikinci kānūn-ı (8) […] ezseler daḫı ol su-y-ıla Iṣfahānī 
sürme saḥḳ ėtseler her kim ol sürmeden (9) çekse naẓarı ḳavī ola daḫı gözine cilā 
vėre daḫı gözinüŋ ṣıḥḥatin saḳlaya daḫı (10) […] birisi zāyil ola eger ol tūtyāya bir 
aḳ beŋsüz ḫorūs ödün ḳarışdursalar daḫı ḳara tavuḳ (11) […] her ki ol sürmeden sür-
melense rūḥānī şaḫṣları göre anlar aŋa ḫiṭāb ėdeler ol (12) […] degül diledügi nes-
neden ḫiṭāb ėrişüp söyleşeler daḫı ol kişinüŋ ol rūḥānīlerden ne-kim (13) […] varsa 
revā ola ve eger kimse fātiḥayı oḳumaġa mülāzemet ėtse gėce gündüz oḳusa hidāyet 
(14) […] ve göŋlinden ġıll u ġış ve kir kīn ve ḥased zāyil ola ve kāhillik ve cemī‘ 
nefsānī āfetler (15) zāyil ola Allāhu Te‘ālā destūrı birle ve eger bir arı ḳaba yazsalar 
daḫı ol sudan aġırur ḳulaġa ṭamzursalar 14 (16) Allāhu Te‘ālā destūrı birle ḫōş ola ve 
eger bir arı ḳaba yazsalar daḫı ḫāliṣ belesān yaġı-y-ıla ezseler

[2b] (1) ve daḫı ol yaġuŋ üzerine yetmiş kerret oḳusalar andan ol yaġı […] (2) dür-
tine ol kimse kim gevdesinde düşḫār yėller olsa daḫı meflūc olsa […] (3) egilse 
laḳvesi olsa daḫı arḳası aġrısa ol yaġdan ḫasta dürtünse […] (4) ol renclerden emīn ola 
Allāhu Te‘ālā destūrı birle daḫı bu sūrede ol-ḳadar (5) ḥisāba gelmez sūretü’l-baḳara 
māyitān ve semānūn ve sitte āyāt eger bu sūreyi yaz […] (6) gėcesi yatsunuŋ ṣoŋ 
vaḳtinden ṣoŋra za‘ferān-ıla ve gül su-y-ıla ve işbu sūreler […] (7) -sine yaza andan-

ṣoŋra ḳalanın yaza (7-8-9-10) َۙحِيمِ المٓٓۚ ذٰلِكَ الْكِتَابُ لَ رَيْبَۚ ف۪يهِۚ هُدًى لِلْمُتَّق۪ين حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ  ﴿بِسْمِ اللَّ

ا رَزَقْنَاهُمْ يُنْفِقُونَۙ وَالَّذ۪ينَ يُؤْمِنُونَ بِمَٓا انُْزِلَ الَِيْكَ وَمَآ انُْزِلَ مِنْ لٰوةَ وَمِمَّ  الََّذ۪ينَ يُؤْمِنُونَ بِالْغَيْبِ وَيُق۪يمُونَ الصَّ
خِرَةِ هُمْ يُوقِنُونَۜ اوُ۬لٰئِٓكَ عَلٰى هُدًى مِنْ رَبِّهِمْ وَاوُ۬لٰئِٓكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ﴾15    daḫı bu āyet-kim قَبْلِكَۚ وَبِالْٰ

ُ لَٓ الِٰهَ الَِّ هُوَۙ الْحَيُّ الْقَيُّومُۜ﴾16  ﴾ ﴿المٓٓۚ الَلّٰ ﴾17  (13-12-11) ﴿ المٓٓۚ  ﴿طٰهٰۜ﴾20  ﴿كهٰٓيٰعصٓٓ﴾19  ﴿ الرٰٓ﴾18  ﴿ المٓٓۚ

13 ṣaḥḥ: ve düşmenler.
14 ṣaḥḥ: daḫı gül yaġı-y-ıla ezseler.
15 “Elif, Lâm, Mîm. Kendisinde hiçbir şüphe bulunmayan şu yüce kitap, müttakîler için bir yol gös-

tericidir. Onlar gaybe inanırlar, namazı dosdoğru kılarlar, kendilerine rızık olarak verdiğimizden de 
Allah yolunda harcarlar. Onlar sana indirilene de senden önce indirilenlere de inanırlar. Ahirete de 
kesin olarak inanırlar. İşte Rablerinin gösterdiği yolda yürüyenler onlardır, kurtuluşa erecek olanlar 
da yalnızca onlardır.” Bakara, 2/1-5.

16 “Elif. Lâm. Mîm. Hayy ve kayyûm olan Allah'tan başka ilâh yoktur.” Âl-i İmrân, 3/1-2.
17 “Elif. Lâm. Mîm.” Âl-i İmrân, 3/1.
18 “Elif, Lâm, Râ.” Yûnus, 10/1.
19 “Kâf. Hâ. Yâ. ‘Ayn. Sãd.” Meryem, 19/1.
20 “Tâ. Hâ.” Tâhâ, 20/1.
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‘adāvet (A.) düşmanlık.
‘a. 6b/4

ādem  (A.) insan.
ā. 4b/12, 6a/16, 27b/14, 39a/14, 41b/15, 
42a/8
ā.+ de 5b/15, 5b/16
ā.+ den 58b/8
ā.+ i 18b/6
ā.+ üŋ 59a/1

ādemī  (A.) insanoğlu.
ā.+ ler 61a/11, 61a/8
ā.+ lerüŋ 11b/11

‘ādet  (A.) alışkanlık.
‘ā. ėdinmiş 60b/7

āḏīna ėrtesi (F.+T.) cumartesi.
ā. 3b/7, 6b/14, 9b/3, 20b/13, 32b/5, 33b/16, 
35b/13, 36a/16, 41a/12, 54a/5, 56b/5, 57a/6
ā.+ nüŋ 56b/6, 59a/9

adlu  (T.) isimli.
a. 12a/2

‘adüv  (A.) düşman.
‘a.+ ı 52b/15

āfet  (A.) büyük felaket.
ā.+ den 12b/3, 12b/4, 24b/10, 25a/1, 34a/5, 
37a/16, 40a/1, 45b/13, 59a/8, 63a/11, 63a/6, 
63b/13, 68a/13, 69b/10, 69b/4
ā.+ inden 24b/1, 24b/2, 29b/14, 30a/6, 
42b/5, 60a/15
ā.+ ler 2a/14, 4a/4
ā.+ lerden 27a/13, 30a/8, 42a/4, 45b/12, 
52a/10, 52a/12, 53a/3, 55b/6, 56a/4, 61a/14, 
63a/5, 63b/15, 65b/13, 68b/14
ā.+ leri 3b/10, 3b/13, 68a/13
ā.+ lerinden 29b/13

‘afv  (A.) bağışlama.
‘a. ėdici 1b/10
‘a. ėt 1b/10

aġ  (T.) ağ.
a. 53b/7, 53b/8
a.+ a 53b/9
a.+ ana 21a/9
a.+ ına 53b/6
a.+ ından 53b/5

aġaç  (T.) ağaç.
a. 4a/12, 4a/4, 12a/2, 24b/11, 29a/10, 29a/9, 
33b/15, 36a/7, 37b/1, 67b/1
a.+ a 40b/7, 4a/10, 4a/11, 51a/10
a.+ dan 15b/13, 24a/12, 33b/1, 41a/4, 68b/15
a.+ ı 24b/8, 33b/8, 34a/9, 37a/15
a.+ ına 24b/8
a.+ ından 4a/1, 6a/8, 9a/9, 12a/5, 21a/2, 
21b/2, 24b/16, 26a/14, 29b/14, 33b/2, 40a/14, 
41a/12, 53a/4, 53b/7, 57a/5, 65b/15, 67a/12
a.+ ınuŋ 5b/14, 62b/16, 6b/4, 8a/4
a.+ lar 4a/12, 4a/8, 10a/6, 11a/13, 24a/11, 
24a/13, 26a/16, 33b/10, 34a/4, 40b/13, 
40b/5, 41b/6, 43b/12, 43b/13, 43b/14, 
48a/14, 50a/1, 50a/4, 56a/8,
a.+ lara 42a/3, 65b/8
a.+ larçündür 40b/6
a.+ larda 10a/6
a.+ lardan 3b/12
a.+ ları 24b/9, 26a/15, 34a/9, 40b/13, 
52a/12, 56a/4
a.+ larına 40b/11
a.+ larını 26a/13
a.+ uŋ  4a/13, 24b/10

aġaçlu  (T.) ağaçlı.
a. 37b/1

aġar -  (T.) beyazlaşmak.
a.- mış 27b/13

aġart -  (T.) beyazlatmak.
a.- maġı 27b/13

aġır -  (T.) ağrımak.
a.- an 5b/16, 6a/1
a.- ur 1b/9, 2a/15, 28b/12, 56a/12, 62b/2, 
63a/7


